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··r' en qualité d'expert ct expert suppléant, selon le cas exanunc :

M. Stuer; J., suppléant M. Ctaes. l'vI.;
M. Bauwens, A., suppléant M. Vcrbcrgbt. P;
Mme Schcrpenisse, M., suppléant M. Sels, v.,
M. Josse, A.I suppléant M. Delsaux, H.
Art. 4. Les mandats attribués par le présent arrêté sont conférés

pour un terme de trois ans avec effet le Ier janvier 1996.
Bruxelles, 29 janvier 1997.

M. DAERDEN

..l~ in de hoedanigheid van deskundige en plaatsvervangend deskun-
dige, telkens naargelang het voorliggend geval:

de heer Stuer, J., plaatsvervanger de heer Claes, M.;
de heer Bauwens, A., plaatsvervanger de heer Verberght, P.;
Mevr. Scherperusse, M., plaatsvervanger de heer Sels, V;
de heer Josse, A., plaatsvervanger de heer Delsaux, H.

Art. 4. De bij dit besluit verleende mandaten worden toegekend
voor een periode van drie jaar met ingang van 1 januari 1996.

Brussel, 29 januari 1997.
M.DAERDEN

{S - e - 97/1-lQ·t7]

11 FEVRIER 1997. - Arrêté ministériel modifiant l'arrêté ministériel
du 18 mai 1995 portant nomination des membres du Comité
consultatif auprès de la Société nationale des Chemins de fer
belges

Le Ministre des Transports,
Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises

publiques économiques, notamment l'article 47;
Vu l'arrêté royal du 5 mars 1992 portant règlement de la composition

et du fonctionnement du Comité consultatif auprès de la Société
nationale des Chemins de fer belges;

Vu l'arrêté ministériel du 18 mai 1995, portant nomination des
membres du Comité consultatif auprès de la Société nationale des
Chemins de fer belges,

Arrête:

Article I'". Est nommé en tant que membre effectif du Comité
consultatif auprès de la Société nationale des Chemins de fer belges :

1° au titre de représentant des utilisateurs industriels :
- M. A. Foulon (A.G.H.A.).

Art. 2. Sont nommés membres suppléants du Comité consultatif
auprès de la Société nationale des Chemins de fer belges :

1° au titre de représentant des utilisateurs industriel :
- M. P. Wallays (A.G.H.A.)

2° au titre de représentant des organisations les plus représentatives
des travailleurs:

- M. D. Van Evercooren en remplacement de M. J.L. Struyf
(Fédération générale du Travail de Belgique).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le Il février 1997.
M. DAERDEN

rs - e - 97/140471

11 FEBRUARI 1997. - Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 mei 1995 tot benoeming van de leden
van het raadgevend Comité bij de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen

De Minister van Vervoer,
Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van

sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid artikel 47;
Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 1992 tot regeling van de

samenstelling en de werking van het raadgevend Comité bij de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 mei 1995, tot benoeming van
de leden van het raadgevend Comité bij de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen,

Besluit:

Artikel 1. Wordt benoemd tot effectieve lid van het raadgevend
Comité bij de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen:

1° als vertegenwoordiger van de industriële gebruikers:
- de heer A. Foulon (A.G.H.A.).

Art. 2. Worden benoemd als plaatsvervangende leden van het
raadgevend Comité bij de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen:

1° als vertegenwoordiger van de industriêle gebruikers:
- de heer P. Wallays (A.G.H.A.).
2° als vertegenwoordiger van de meest representatieve werknemers-

organisaties:
- de heer D. Van Evercocren ter vervanging van de heer J.L. Struyf

(Algemeen Belgisch Vakverbond).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 11 februari 1997.
M.DAERDEN

MINISTERE DE LA JUSTICE

{97/94181

22 AVRIL 1997. - Arrêté royal portant composition du jury chargé de
procéder aux examens linguistiques pour candidats aux fonctions
d'huissier de justice

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents ct à venir, Salut.

Vu la loi du 15 juin 1935 concernant t'emploi des langues en matière
judiciaire. notamment l'article 45, § 2, modifié par la loi du 10 octo-
bre 1967;

Vu l'arrêté royal du 29 novembre 1993 déterminant IL'Sconditions
d'aptitude linguistit/ue pour les candidats ,1 b fonction d'huissier de
JLbtICL', notamment 'article 3;

MINISTERIE VAN JUSTITIE
{97/94181

22 APRIL 1997, - Koninklijk besluit houdende samenstelling van de
examencommissie belast met het afnemen van de taalexamens voor
kandidaten voor het ambt van gerechtsdeurwaarder

ALBERT Il, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in
gerechtszaken, inzonderheid op artikel4S, § 2, gewijzigd bij de wet van
10 oktober 1967;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 november 1993 tot bepaling
van dl' l'N'Il inzake taalkennis en tot regeling van de taalexamens voor
de kandidaten vall het ambt van gerechtsdeurwaarder, inzonderheid
op artikel 3;
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